11} Customer Invoice Address 21 Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. v <. Our ID number: {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1968075
70026 Bari Your ID no...: {8) Date
LJTALIEN ITO4886850728 3.06.19
{5) Supplier {6} Freight {7} Delivery {really) Invoice
SN: 91011364 paid | | unpardl Railroad cgr | Carrier {8) Ne.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds Yarign etice
Daimlerstraﬂ,e 49_53 Express gojods own vehicle
70825 Korntal-Miinchingen Exprel 19} Date M
Post S-
{101 Your Ref {11} Your Order No./Date 116} Additional Details {12} Our Departement {13} Diract dial| {14) Our Ref No. é\'(’ 4—'&
413 550003890201 Herr Hink
22.05.19
{19} Shipment Method paidi20)unpaid] {21} Packing ] 22} Marks (23} Total Weight kg 24)_
Abholung look gross net
¥ | below KR 122 84
| (25 Shipping Address [FI] Flace of unicad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BAR], | 14248
27 {29} Description {40) Customer R rk
(I(’us.)) 281 Farttlo. {21 g:ckin;t L) Otu.la:a?\]tity :Js.'ru Quantity =T : Ta_: Remarks
1 1 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level Cc
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 |Pi
Batch number 221130
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
S0 £283518
i INE-STIAGEL sl
ACCYTTHZIONE MERCE
Quantita d.chigrata: ~
Quantita effet{iva: ‘/O Q‘Q“O
Tr,a Imballagdio: ‘
Quantita Imgalii:
Conformitafa L_schede "imbdile: ‘E
Data contplic @S Q I-e
Firma
A~
{42 Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44) Quality Check {45} Receiver {46} Invoice Check
lDale ]
Nams/
No.




Hugo Benzing GmbH & Co. KG
“Daimlerstralte 49-53

4} Sender number at the forwarding agent 1

70825 Karntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159 . : FREIGHT ORDER

5} Loading point 6) Date 30619 7} Relation number

8} Shipment number 38351 8 9) Forwarding agent 10} Forwarding agent number

11} Reclplent 12} Customer mumds 0684 Abh0|ung
Magna PT S.p.A. .
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

ITALIEN Telephone Fax

VAT IDNo: 1T04886850728 13} Cargo manifest/reight list number

14} Dalivery/unloading paint1 4248

15) Sender's comment for the forwarding agent

Magna PT 8.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI
ITALIEN
3% 16} Receiprdae  7.06.19 17} Receipt time 7 5:00
18) Marking and ng.,delivery note no. 19) Numbey 20} Packaging g:_) 22} Contents 23) Takrg waolght 24) iﬁr'?;s weight
1967385 40| TBA-520945 |1} 900.9.0618.50 37 168
11 TBA-501568 1
1 TBA-520922 1 :
1967971 20] 43154315 5| 900.9.0705.50 38 123
1| TBA-501568 |1
1] TBA-520922 |1
1968075 20| 43154315 5| 900.9.0697.50 38 122
1] TBA-501568 1
Next page
25} 28)
27) 28)
Total number Volume cdmiloading meters Total
29} Dangerous goods classification 30} Dangerous goads description
31) Prepayment of charges 32) Invaiced value of goods for SLVs 33) Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery

1o covar also

36] D;d;r n:.lm er, customer
38} Means of transport number E
% 39) Truck code
i 40) Shipping type 41) Settlement key :

& ﬁ\‘y L%%cewﬁompﬂﬁﬁt@i‘ s'r'

er Ciclamini, snc- 70026 Modugne (BA)

e B
ccount assignermens

43) Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received completely and intact

Signature

e'general Serman carti)
ra of fufistiction is 1h



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

3
A

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltenle VAT-D-No. / N° partila IVA

HUGC-BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 4%
D~70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

‘? y 7/ 4

P—— A GEw =
03-JUN-2019 LS AT~

Collection address / Indirlzzp def luogo i tarica {d rillrg}

Qrde: Code { Ording df trasporto

RNM-EC-1410579

YAT-D-No, / N° partita IVA
PLANT MODUGNO

Consignee / Deslinatarlo
MAGNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delwery lerms /
Gondizion] i [rasporlo

free domicile — ex works
I:Ilranr,mmrn O

C!ealed Ungteared
sdnganam O

dazi pagah
Dduly pa'd D guty unpald

Terminal address /
Indirizza terminale

ranto bk DT, FRETGHT GMBH

non sdoganztel RENNINGEN
mxes paid D taxes unpald 0]
tazi non pagal

INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN

Dellven addreds Fndiizzo f consegna della merce

-

dii. dog. pag.—' dir. dog.

°|m1m mnpzg.  (Tel:+49 / 7159 9340

altil -

Fax:+49 / 7159 934 376
EXW
Arinnat iampon nstranee f Terminal seferenca /
Assicurdnt comgleménre Nomero i dossler
n
Ows e
Curenty/  Valvelorinsurance/| Customers reference/
Valula Valore oz assicurare Rilenmenti de! cliente
NolTMP-TNW-=524378

Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de deslination Humern tefefonico

BART

+ 39 / B0 5315811

Marksand numbers

Quanlity | FPecking  Descriplion of goods Cusioms'rifnumba Gross welght in kg Value {with cusrency)
Marche & numer Quanlita Imballaggic  Descrizione dell2 merce Tarifadoganale | Paso lordoin kg Valore (con valuta)
1968075~ ) 1968075 413.0
1968075¢x: .| .3 [ZH 1968075
v srm Tt T T
E PR Payabie weight in ¥ Total gross weighl in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale pese lordo in ko
1.150= 0.00 413.00 413.0

Special consignments / Aichieste parficatarl

KUEHNE

Via dei Ciclamini,

AGEL s.rl

c- 70826 Modugno {BA)

Speclal Instructicns / Iskuzient particolari

12-12:45 UHR PAUSE
DIMENSIONS (LWH) :

3X 80X60X80Cm

i

" veifica su qu

Enclosures / Alkgati

Carlection at sender
futiro dal mittente

Delnery to conslignes
Consegna al deshinatario

IMPCRTANT Accostfing la CMA, transpact damapes have to ba noted on te tanpor

Stamp and sfgnature of sender

order (POG) upon delivery of the consignmesL. Damages not visible extemaly shoutd be | Timbra e firma de! mittente

natihed kn writing to 1ne responsible EURICONNECT teminal withia 7 days after delivery,

Dale /Data Date/ Data

Tite / Oratio Time / Orario

Drivers sigrahure 7 Flrma dellauista Consignee’ signature Conslignes's name In block letters
Firma del destinataric Nome di chi fltma In stampatello

A

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte la spediziont EUROCONNECT sono vincolate alle Coandizioni Generall di trasporto ELRQGONNEGT



